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See the notice on TED website

306466-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de transporte (excl. transporte de resíduos) – Levering af klargøring af 
boliger til ny-ankomne flygtninge
OJ S 86/2026 05/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Aarhus Kommune
Correio eletrónico: kilam@aarhus.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Levering af klargøring af boliger til ny-ankomne flygtninge
Descrição: Udbuddet vedr. indkøb af klargøring af boliger til nyankomne flygtninge. Ydelsen 
indeholder praktisk assistance til klargøring og møblering af boliger. Opgaverne omfatter 
møbelmontering, lagerstyring og mindre reparationer og transport i forbindelse med opgaverne.
Identificador do procedimento: 25cbd254-b426-4bf7-a192-d6925b1fd28f
Identificador interno: 712301
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 60000000 Serviços de transporte (excl. transporte de resíduos)
Classificação adicional (cpv): 63122000 Serviços de depósito, 50850000 Serviços de 
reparação e manutenção de mobiliário

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Rådhuspladsen 2  
Cidade: Aarhus c
Código postal: 8000
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Aarhus Kommune

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 560 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Tilbud, der ikke indeholder de efterspurgte oplysninger, kan Aarhus 
Kommune afvise som ukonditionsmæssige. Aarhus Kommune forbeholder sig dog muligheden 
for at bringe reparationsreglen i § 159, stk. 5, i anvendelse, såfremt visse oplysninger mangler 
eller ikke er fyldestgørende, forudsat at dette kan ske inden for rammerne af bestemmelsen.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/306466-2026
mailto:kilam@aarhus.dk
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Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Falência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
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fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Acordo com os credores: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Ativos sob gestão por um liquidatário: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Atividades suspensas: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Falta profissional grave: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: En 
ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis 
ordregiveren har tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har indgået en aftale med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til 
det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
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Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 
39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en tidligere offentlig 
kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt og misligholdelsen 
har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har 
givet groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motivos de exclusão puramente nacionais: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor 
en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger 
eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 
1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008
/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153



306466-2026 Page 5/11

Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 
100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til 
sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Ordregiveren skal udelukke en 
ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Participação numa organização criminosa: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Fraude: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Corrupção: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Levering af klargøring af boliger til ny-ankomne flygtninge
Descrição: Udbuddet vedr. indkøb af klargøring af boliger til nyankomne flygtninge. Ydelsen 
indeholder praktisk assistance til klargøring og møblering af boliger. Opgaverne omfatter 
møbelmontering, lagerstyring og mindre reparationer og transport i forbindelse med opgaverne.
Identificador interno: 712301

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 60000000 Serviços de transporte (excl. transporte de resíduos)
Classificação adicional (cpv): 63122000 Serviços de depósito, 50850000 Serviços de 
reparação e manutenção de mobiliário
Opções: 
Descrição das opções: Aftalen løber som udgangspunkt i 2 år med mulighed for forlængelse 
på uændrede vilkår i 2 år

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Rådhuspladsen 2  
Cidade: Aarhus C
Código postal: 8000
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Aarhus Kommune

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Duração: 2 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 24

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 2 560 000,00 DKK
Valor máximo do acordo-quadro: 3 840 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Der er en vis usikkerhed om, hvad den endelige omsætning på aftalen 
vil være i den maksimale aftaleperiode på 4 år, idet det er usikkert, hvad det reelle behov er, 
fordi flygtninge kvoten og mod-tagelse af flygtninge variere grundet kriser i verden mv. Krigen i 
Ukraine har fx givet en stigning i modtagelse og bosætning af flygtninge i Aarhus Kommune 
især i 2025.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: De i de seneste 2 tilgængelige regnskabsår har haft en 
soliditetsgrad på minimum 25 % for hvert tilgængelige regnskabsår.
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Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Aarhus Kommune accepterer kun tilbud fra ansøgere, som 
kan sandsynliggøre overfor udbyder, at ansøger har faglig og teknisk formåen til at løfte den 
udbudte opgave Tilbudsgiver skal derfor angive referencer for de betydeligste lignende 
leveringer, der er udført in-den for de seneste 2 år (regnet til og med tilbudsfristens dato). Med 
udført menes referencer, der er afsluttet eller under udførelse. Der skal angives minimum 1 
reference og maksimalt 3 referencer. Med lignende leveringer forstås, opgaver udført for 
andre virksomheder indenfor klargøring af boli-ger, hvor der er udført mindre 
håndværksopgaver eller møbelmontering. For hver reference oplyses følgende: • 
Virksomheden som tilbudsgiver har udført opgaven for • Oplistning af udførte opgaver • Kort 
beskrivelse af omfanget af aftalen (antallet af opgaver) • Perioden for udførelse af opgaven Et 
eksempel kunne være en opgave for en boligforening, en kommune eller private 
virksomheder. For så vidt angår rammeaftaler gøres opmærksom på, at kun aftaleforhold 
under rammeaftalen, hvor der er realiseret en omsætning og som i øvrigt opfylder det fastsatte 
krav, vil blive godkendt som referencer.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Tilbudsgiver skal udfylde bilag 2, som er en del af udbudsmaterialet, og uploade 
den i Comdia. Alle poster på tilbudsblanketten skal være udfyldt i deres helhed. Prisen skal 
angives i DKK ekskl. moms, og inkl. alle omkostninger, herunder til forsikring, miljøafgifter mv. 
Priserne angives med 2 decimaler. Tilbuddet skal dække alle krav i udbudsmaterialet. Jo 
lavere pris der tilbydes, jo flere point. Der skal tilbydes en pris pr. medarbejder pr. arbejdsdag 
(7,4 timer), som angives i bilag 2. I denne pris indgår udgifter til varevogn, værktøj og 
materiale til mindre reparationer. Ved bestilling af opgaver bookes et team svarende til to 
medarbejdere pr. dag(7,4 x 2), hvor den ene medarbejder også udfylder rollen som 
kontaktperson. I tilfælde af at der er behov for bestilling af en ekstra medarbejder gives der 
besked 3 hverdage før opgaven. Der skal angives en særskilt pris for en ekstra medarbejder 
pr. arbejdsdag (7,4 timer). Der skal tilbydes en pris pr. måned for lageropbevaring og 
lagerstyring. Se krav til lager mv afsnittet 11.4. Ved ændrede behov for lager og lagerstyring, 
kan aftalen opsiges med 6 mdr. (kalender mdr.) vars-ling af Aarhus Kommunen jf. 
rammeaftalen Bilag 1, afsnit 6. Priser vil blive omregnet til point i en ikke-lineær model hvor 
laveste pris får max. Point, og de øvri-ge tilbudspriser omregnes til point, hvor point beregnes 
som den laveste pris divideret med aktuelle pris ganget med max. point. point pris = 
maksimumpoint * (laveste pris/pris). Point for pris vægtes 75 %.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 75
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Til vurderingen af underkriterium ”kvalitet” anvendes en absolut pointskala, hvor 
der gives 10 eva-lueringspoint for tilbud, som bedst muligt opfylder underkriteriet med ingen 
eller få uvæsentlige mangler og 0 point for tilbud, hvor opfyldelsen af underkriteriet er meget 
dårlig, jf. nedenstående pointskala. Den nedenfor angivne rækkefølge af de to 
underdelkriterier, er ikke udtryk for en prioritering. De vægtes således lige i forbindelse med 
evalueringen. Der vil blive lagt positiv vægt på følgende (bemærk opdeling i forskellige 
delkriterier): 1) Personale Tilbudsgiver skal beskrive kvalifikationerne hos en kontaktperson, 
der skal udføre opgaven sammen med øvrigt personale. Tilbudsgiver skal som bilag vedlægge 
oplistning af følgende oplysninger for kontaktpersonernes: Navn på virksomheden, 
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Ansættelsesperiode, Stillingsbetegnelse, oplistning af arbejdsopgaver. • Det tillægges positiv 
betydning, at Tilbudsgiverens kontaktperson har relevant erfaring med at varetage 
sammenlignelige opgaver ifølge udbuddets genstand afsnit 3. 2) Bemanding af opgaven 
Tilbudsgiver skal beskrive, hvordan det sikres at opgaven til enhver tid kan opfyldes. • Det 
tillægges positiv betydning, at Tilbudsgiver: o beskriver en plan som sikrer, at de kan løfte 
opgaven i tilfælde af sygdom og ferie samt sikre et effektivt samarbejde med kontaktpersonen 
i kommunen. o kan beskrive en plan som sikrer, at de kan håndtere udsving i køb (spids -og 
ned-gangsperioder) Spidsbelastning angiver perioder, hvor der er behov for ydelsen ud over 
de forventede 2 arbejdsdage pr. uge. 1.1.1. Samlet vurdering Aftalen vil blive tildelt den 
tilbudsgiver hvis tilbud samlet set, jf. ovenstående, vurderes at være det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud ud fra forholdet mellem pris og kvalitet. De tildelte point for hvert 
underkriterium ganges med den anførte vægtning, hvorefter pointene summeres. Den 
tilbudsgiver, der har opnået flest point samlet set, er den tilbudsgiver, der får til-delt aftalen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Endereço dos documentos do concurso: https://www.comdia.com/aarhus-kommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=712301

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.comdia.com/aarhus-kommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=712301
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 29/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: Ved et udbud med prækvalifikation efter 
udbudsloven, forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven skal en klage over ikke at 

https://www.comdia.com/aarhus-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=712301
https://www.comdia.com/aarhus-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=712301
https://www.comdia.com/aarhus-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=712301
https://www.comdia.com/aarhus-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=712301
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være blevet prækvalificeret indgives inden 20 kalenderdage regnet fra dagen efter 
ordregiverens afsendelse af underretning om prækvalifikation. Andre klager over udbud eller 
beslutninger, f.eks. tildeling af kontrakter, omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til klagenævnet inden 45 kalenderdage 
regnet fra dagen efter ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-Tidende om 
indgåelse af kontrakt. Angår klagen overtrædelser af tilbudsloven eller udbudslovens §§ 191 
og 192, regnes klagefristen på 45 kalenderdage fra dagen efter ordregiverens underretning 
om tildelings beslutningen. Klager over indgåelse af en rammeaftale efter udbudsloven (afsnit 
II, III og §§ 191 og 192), forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven skal være indgivet 
til klagenævnet inden 6 måneder regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om 
tildelingsbeslutningen. Klager over indgåelse af en kontrakt baseret på en rammeaftale med 
genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af udbudslovens afsnit II 
eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til klagenævnet inden 30 
kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens underretning om tildelingsbeslutningen. 
Klager over en ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt (udbudslovens § 185, stk. 
2) skal indgives til klagenævnet inden 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren 
har offentliggjort sin beslutning (udbudslovens § 185, stk. 2, 3. pkt.). Har ordregiveren fulgt 
proceduren i lov om Klagenævnet for Udbud § 4, skal en klage over, at ordregiveren i strid 
med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse være indgivet til klagenævnet inden 
30 kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i 
EU-Tidende om indgåelse af kontrakt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Aarhus 
Kommune
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Comdia ApS
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Aarhus Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Aarhus Kommune
Número de registo: 55133018
Endereço postal: Rådhuspladsen 2
Cidade: Aarhus C
Código postal: 8000
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Laura Kirstine Maegaard-Jacobsen
Correio eletrónico: kilam@aarhus.dk
Telefone: 21493688
Endereço Internet: https://www.aarhus.dk
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-1000
Nome oficial: Comdia ApS

mailto:kilam@aarhus.dk
https://www.aarhus.dk
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Número de registo: 33501404
Endereço postal: Lindvedvej 71
Cidade: Odense S
Código postal: 5260
Subdivisão do país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: support@comdia.com
Telefone: +45 7199 3672
Endereço Internet: https://www.comdia.com/
Funções desta organização: 
TED eSender
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-1001
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 7240 5600
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-1002
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 4171 5000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5aa837bd-1a60-466c-b0a3-ce7398640aa5  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 01/05/2026 11:35:01 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês

mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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